Thermoelektrischer Stellantrieb 24 V
Thermoelectric Valve Drive 24 V

TSA/K 24.1

2CDG 941 033 P0001
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Disassembly
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For 24 V: Actuator has to be
powered by a saftey transformer
according to EN 61558-2-6 (Europe)
or class Il FCC-quality proofed (Nor-

th-America)
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Anpassungskontrolle
Adaption check
Controle de I'aj
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min. 0°C
4 max. 60°C
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Tilpasningskontrol
Tilpasningskontroll

Stromlos-zu

Aanpassingscontrole
Normally Closed !

Controllo del comk
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Funktionsweise
Function mode
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Mode de foncti
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First-Open” Funktion
“First-Open” function
Fonction ,First-Open”
“First-Open” functie

Funzione “First-Open”

Stromlos-zu
Normally Closed

“First-Open” funktion
t-Open” funksjon
“Forsta-gangen” funktion
“First-Open” toiminta
dyHkuua , first open”
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Power on
>6min.

! Power off



Technische Daten

Technische Daten:
Betriebsspannung:
Betriebsleistung:
Einschaltstrom:
Schutzklasse:
Schutzgrad:
Umgebungstemperatur:
Lagertemperatur:

Technical Specifications:
Operating voltage:
Operating capacity:
Making current:

Type of protection:
Ambient temperature:
Storage temperature:

Spécifications techniques:
Tension de service :

Capacité de fonctionnement :
Courant de fermeture du circuit :
Type de protection :
Température ambiante :
Température de stockage :

Dati tecnici:

Tensione d'esercizio:
Potenza d'esercizio:
Corrente d'inserzione:
Grado di protezione:
Temperatura ambiente:
Temperatura di stoccaggio:

Technische gegevens:
Bedrijfsspanning:
Bedrijfsvermogen:
Inschakelstroom:
Veiligheidsklasse:
Omgevingstemperatuur:
Opslagtemperatuur:

Tekniske data:
Driftsspaending:
Driftseffekt:
Startstrem:
Beskyttelsesmade:
Omgivelsestemperatur:
Oplagringstemperatur:

Tekniske data:
Driftsspenning:
Bruksanvisning:
Innkoplingsstrem:
Beskyttelsestype:
Omgivelsestemperatur:
Lagringstemperatur:

Tekniska data:
Driftsspanning:
Drifteffekt:
Inkopplingsstrom:
Skyddssatt:
Omgivningstemperatur:
Lagringstemperatur:

Tekniset tiedot:
Toimintajannite:
Kayttoteho:
Kytkentavirta:

Suojan laatu:
Ympariston lampatila:
Varastointilampotila:

TexHWYecKkue AaHHbIe
PaBouee HanprxeHue:
PabouAfA MOLLHOCTb:

ToK BKAKOYEHMA:

CreneHb 3alnTbl:
TeMmn.oKpy»KatoLLen cpeab:
Temn.cknaauposaHuA:

24V, 0-60 Hz
1.8W
max. 250 mA fiir max. 2 min

IP 54
0°C...60°C
-25°C... 60 °C

24V, 0-60 Hz

1.8W

max. 250 mA for max. 2 min
P54

0°C...60°C
-25°C... 60 °C

24V, 0-60 Hz

1.8W

max. 250 mA pendant max. 2 min
P54

0°C...60°C
-25°C... 60 °C

24V, 0-60 Hz

1.8W

max. 250 mA per max. 2 min.
P54

0°C...60°C
-25°C...60°C

24V, 0-60 Hz

1.8W

max. 250 mA voor max. 2 min
P54

0°C...60°C

-25°C... 60 °C

24V, 0-60 Hz

1.8W

max. 250 mA i max. 2 min
P54

0°C...60°C

-25°C... 60 °C

24V, 0-60 Hz

1.8W

maks. 250 mA for maks. 2 min
P54

0°C...60°C
-25°C...60°C

24V, 0-60 Hz

1.8W

max 250 mA f6r max 2 min
P54

0°C...60°C

-25°C... 60 °C

24V, 0-60 Hz
8W
enint. 250 mA enint. 2 min:lle
P54

0°C...60°C

-25°C... 60 °C

24B,c0p060 My

1,8 Bt

MaKc.250 MA MaKc.2 MUH
IP 54

0°C...60°C
-25°C...60 °C
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PRODUCT SERVICE
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ABB STOTZ-KONTAKT GmbH

Eppelheimer StraBe 82
69123 Heidelberg, Germany

Postfach 101680
69006 Heidelberg, Germany

@ +49(0) 6221 -701-607
+49 (0) 6221 -701-724

www.abb.de/stotz-kontakt

Technische Hotline /
Technical Support:

@ +49(0)6221-701-434

E-Mail: eib.hotline@de.abb.com



